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See the notice on TED website

115659-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Elektricitet – „Избор на доставчик на електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за нуждите на СБР „Света Богородица” ЕООД” с. Нареченски бани, 
област Пловдив
OJ S 34/2026 18/02/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ "СВЕТА 
БОГОРОДИЦА" ЕООД
E-postadress: stoilgerdgikov@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Избор на доставчик на електрическа енергия и координатор на балансираща група 
за нуждите на СБР „Света Богородица” ЕООД” с. Нареченски бани, област Пловдив
Beskrivning: „Избор на доставчик на електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за нуждите на СБР „Света Богородица” ЕООД с. Нареченски бани, 
област Пловдив при количества и характеристики, описани чрез Приложение №2 - 
Техническа спецификация, публикувана в профила на купувача в ЦАИС ЕОП и чрез 
посочената тук прогнозна стойност, определена за максималния срок на договора от 24 
месеца.
Förfarandets identifierare: fbff3c46-95b9-4ba1-ae1c-b9f28a4165cc
Intern identifierare: 555972
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 142 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Възложителят прилага задължителните основания за 
отстраняване, предвидени в ЗОП. До участие се допускат всички участници, за които не 
са налице обстоятелствата по чл. 54, ал.1, чл. 55, ал.1, т. 5 от ЗОП и обстоятелствата по 
чл. 107 от ЗОП, както и за които не са налице: - забраните за за участие в процедури за 
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обществени поръчки по чл. 3, т. 8, включително във връзка с чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни 
собственици. - забраните за участие в процедури за обществени поръчки по чл. 113 от 
Закона за сметната палата. - забраната за участие в процедури на лица по чл.83а, ал.5, 
т.1 от Закона за административните нарушения и наказания. В тази връзка при 
подаване на офертата участниците декларират в ЕЕДОП, че за тях не са налице 
обстоятелствата по чл. 54, ал.1, чл.55, ал.1, т. 5 от ЗОП, както и че за тях не са налице 
цитираните забрани по ЗИФОДРЮПДРКЛТДС и по ЗСП за участие в процедура по 
обществени поръчки по ЗОП и нормативните актове по прилагането му. Липсата на 
горепосочените обстоятелства по ЗИФОДРЮПДРКЛТДС и по ЗСП, които са свързани с 
националните основания за отстраняване, се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли 
се специфичните национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за 
всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. Преди 
подписване на договора участниците представят предвидените в ЗОП и ППЗОП 
документи за удостоверяване липсата на упоменатите обстоятелства. Съгласно чл. 104, 
ал.2 и ал.3 от ЗОП, при провеждането на процедурата оценката на техническите и 
ценовите предложения на участниците ще се извърши преди провеждане на 
предварителен и преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за 
подбор. Гаранциите, определени от възложителя с обявлението за откриване на 
процедурата са, както следва: Възложителят изисква гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора, в размер на 1% (един процент) от стойността на договора 
без ДДС, определена за периода от 12 месеца. Банковите разходи по откриване на 
гаранцията са за сметка на ПРОДАВАЧА. Той предвижда и заплаща таксите по 
откриване и обслужване на гаранцията, така че размера на гаранцията да не бъде по-
малък от посочения. Гаранцията за изпълнение се представя от определения 
изпълнител в една от следните форми: 1. Парична сума; В този случай гаранцията за 
изпълнение бива преведена касово или по банкова сметка на СБР „Света Богородица” 
ЕООД Банкова сметка на възложителя за внасяне на гаранции по обществената 
поръчка: IBAN: BG39STSA93001525542347 BIC: STSABGSF Банка: Банка ДСК-
Асеновград 2.Банкова гаранция. В този случай определеният изпълнител следва да 
представи безусловна и неотменяема банкова гаранция за изпълнение на договора в 
оригинал, издадена от банка в полза на възложителя. 3. Застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покри-тие на отговорността на 
изпълнителя. Застрахователна гаранция се представя при спазване на чл. 111, ал. 7 от 
ЗОП. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение (парична, банкова или застрахователна), като в случай на парична или 
банкова гаранция, га-ранцията може да бъде представена от името на изпълнителя за 
сметка на трето лица – гарант. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сума-та по гаранцията или титуляр на застраховката 
При представяне на банкова гаранция същата се предава в оригинал. 
Застрахователната гаранция се представя в оригинал или в нотариално заверено копие
/препис. Банковата или застрахователната гаранция следва да са със срок на валидност 
30 дни по-голям от 12 месечния срок на настоящия договор. Изискването за срочност на 
банковата или застрахователната гаранция се отнася към момента на представянето й 
при купувачът преди подписване на договора и ако при подписването се е стигнало до 
по-малък срок на гаранцията от предвидения първоначален срок на договора, 
Продавачът е длъжен да представи удължение, добавък, анекс или допълнителна 
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гаранция в допустимите форми на ЗОП, с която да се обезпечи оставащото време до 
изтичането на първоначалния срок на договора. Възложителят има право да задържи 
гаранцията за изпълнение, при условие, че изпълнителят не изпълни частично или 
изцяло задълженията си по договора за обществената поръчка. Гаранцията за 
изпълнение се задържа и освобождава при условията и сроковете, предвиде-ни в 
договора за изпълнение на обществената поръчка.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). 
Възложителят прилага незадължителното основание за отстраняване, предвид което се 
добавя следния текст: За кандидата или участника е установено, че е опитал да 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Избор на доставчик на електрическа енергия и координатор на балансираща група 
за нуждите на СБР „Света Богородица” ЕООД” с. Нареченски бани, област Пловдив
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Beskrivning: „Избор на доставчик на електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за нуждите на СБР „Света Богородица” ЕООД с. Нареченски бани, 
област Пловдив при количества и характеристики, описани чрез Приложение №2 - 
Техническа спецификация, публикувана в профила на купувача в ЦАИС ЕОП и чрез 
посочената тук прогнозна стойност, определена за максималния срок на договора от 24 
месеца.
Intern identifierare: 555972

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 09310000 Elektricitet
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: 1. Стойността на договора се определя като прогнозна 
стойност на електрическата енергия, която ще бъде заплатена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 
период от 12 месеца. Тази стойност на договора следва да се счита за двойно 
увеличена при спазване на 116, ал.1, т.1 от ЗОП, в случаите на удължаване на срока на 
договора – с нови 12 месеца. Реализирането на тази възможност се приема за включена 
във волеизявленията на страните при сключването на договора и настъпва автоматично 
при изтичането на първите 12-месечния срок на договора и останалите гореописаните 
условия и не е необходимо да се сключва писмен анекс за целта.

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: При липса на нов договор със същия предмет, 
сключен по реда на ЗОП, договорът продължава своето действие до сключване на нов 
договор, но не повече от 12 месеца. Реализирането на тази възможност настъпва 
автоматично при изтичането на срока на договора и останалите гореописаните условия 
и не е необходимо да се сключва писмен анекс за целта.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 142 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Поръчката е с регулярен характер и се планира ново откриване прогнозно 
след 12 месеца
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
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Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: не е приложимо за процедура с предмет „Избор на доставчик на 
електрическа енергия и координатор на балансираща група за нуждите на СБР „Света 
Богородица” ЕООД с. Нареченски бани, област Пловдив

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Валидни лицензии от ДКЕВР за „Търговия с електрическа 
енергия” и „Координатор за балансираща група”, съгласно Закона за енергетиката, или 
еквивалентно разрешение, издадено от органи, установени в друга държава членка на 
ЕС или ЕИП, в която кандидатът или участникът е установен. За доказване на 
съответствието си с изискването за годност участникът попълва ЕЕДОП в част IV: 
Критерии за подбор, б. А „Годност”, като от описанието следва да се установява 
наличието на Валидни лицензии от ДКЕВР за „Търговия с електрическа енергия” и 
„Координатор за балансираща група”, съгласно Закона за енергетиката, или 
еквивалентно разрешение, издадено от орган, установен в друга държава членка на ЕС 
или ЕИП, а преди сключването на договора участниците следва да представят заверено 
копие от документа. При условията на чл. 112, ал. 1 ЗОП - преди подписване на 
договора, както и при условията на чл. 67, ал.5 от ЗОП, възложителят изисква от 
участниците да представят документи, удостоверяващи липсата на основанията за 
отстраняване, както и съответствието с поставените критерии за подбор, в т.ч. чрез: - 
заверено копие на на Валидни лицензии от ДКЕВР за „Търговия с електрическа енергия” 
и „Координатор за балансираща група”, съгласно Закона за енергетиката, или 
еквивалентно разрешение, издадено от орган, установен в друга държава членка на ЕС 
или ЕИП, или друг документ или информация, допустими, съгласно ЗОП;

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: За последните три приключили финансови години 
участниците трябва да са реализирали минимален общ оборот от 100 000 евро без 
ДДС.,, изчислен на база годишните обороти. За доказване на съответствието си с 
изискването за годност участникът попълва ЕЕДОП в част IV: Критерии за подбор, б. Б: 
ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ като от описанието следва да се 
установява наличието на определен минимален общ оборот, включително минимален 
оборот в сферата, попадащ в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните 
обороти, които да удовлетворяват условия на поръчката. В рамките на процедурата 
участниците декларират спазване на критерия чрез попълнен ЕЕДОП. При условията на 
чл. 112, ал. 1 ЗОП - преди подписване на договора, както и при условията на чл. 67, ал.5 
от ЗОП, възложителят изисква от участниците да представят документи, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване, както и съответствието с 
поставените критерии за подбор, в т.ч. чрез: - справка за общия оборот и/или за оборота 
в сферата, попадаща в обхвата на поръчката.;

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: За последните три приключили финансови години 
участниците трябва да са реализирали минимален оборот от сферата на поръчката – 
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доставка на електрическа енергия и координиране на балансираща група, от 50 000 
евро без ДДС., изчислен на база годишните обороти. За доказване на съответствието си 
с изискването за годност участникът попълва ЕЕДОП в част IV: Критерии за подбор, б. 
Б: ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ като от описанието следва да се 
установява наличието на определен минимален общ оборот, включително минимален 
оборот в сферата, попадащ в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните 
обороти, които да удовлетворяват условия на поръчката. В рамките на процедурата 
участниците декларират спазване на критерия чрез попълнен ЕЕДОП. При условията на 
чл. 112, ал. 1 ЗОП - преди подписване на договора, както и при условията на чл. 67, ал.5 
от ЗОП, възложителят изисква от участниците да представят документи, 
удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване, както и съответствието с 
поставените критерии за подбор, в т.ч. чрез: - справка за общия оборот и/или за оборота 
в сферата, попадаща в обхвата на поръчката.;

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: . Да прилагат системи за управление на качеството: Да 
прилага система по стандарта БДС EN ISO 9001:2015 или екв. с обхват, приложим за 
дейностите от предмета на поръчката, който включва доставка на електрическа енергия 
и координиране на балансираща група. За доказване на съответствието си с 
изискването участникът попълва ЕЕДОП в част т. „Г: Стандарти за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление.“ Документите, с които се доказва 
изпълнението на изискването и, които следва да се представят преди сключването на 
договора, както и при условията на чл.67, ал.5 от ЗОП, са: Заверено копие от документ, 
удостоверяващ внедрената и прилагащата се Система за управление на качеството 
издадена на името на участника за съответствие с изискванията на ISO 9001 или екв. с 
обхват, приложим за дейностите от предмета на поръчката, който включва доставка на 
електрическа енергия и координиране на балансираща група (заверено копие), или друг 
документ или информация, допустими съгласно ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най-ниска цена
Beskrivning: Оценяването и класирането на постъпилите оферти ще се извърши в 
съответствие с изисква-нията на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Участниците се оценяват и 
класират според по-ниската оферирана търговска наддбавка. Под визирана в 
настоящата документация „търговска наддбавка“ участникът може да оферира, както 0, 
така и отстъпка от почасовата цена на Българска независима Енергийна Борса (БНЕБ), 
пазарен сегмент „ден напред“, при условие за спазване на приложимите нормативни 
актове за така направеното предложение. В тези случай участникът се оценяват и 
класират по критерия най-ниска цена, при спазване на математическите правила за 
определяне на най-ниското предложено математическо число, като отрицателните 
числа се определят като по-ниски от положителните такива, а по-големите отрицателни 
числа – като по-ниска цена от по-малките отрицателни числа – за търговска надбавка за 
1 МWh от почасовата цена на Българска независима Енергийна Борса (БНЕБ), пазарен 
сегмент „ден напред“.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/555972

https://app.eop.bg/today/555972
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Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/555972
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 23/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП - 10 дни
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ "СВЕТА 
БОГОРОДИЦА" ЕООД
Registreringsnummer: 115610409
Postadress: ул.Панорама №.8
Ort: с. Нареченски бани
Postnummer: 4239
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Стоил Кръстев Герджиков
E-postadress: stoilgerdgikov@abv.bg
Tfn: +359 033422212
Webbadress: https://svbogoroditsahospital.eu/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/30973

https://app.eop.bg/today/555972
mailto:stoilgerdgikov@abv.bg
https://svbogoroditsahospital.eu/
https://app.eop.bg/buyer/30973
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Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: aafe34bd-8b97-4169-9280-ff70bfa0d34e  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 17/02/2026 11:17:41 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 115659-2026
EUT S-nummer: 34/2026
Publiceringsdatum: 18/02/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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